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(From LePage 1960: 38-9)
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OBLESOLDXLE
BY l,'LVBLl(“/ AUCTION,
On MONDAY the 18Sth of MAY, I829

YN nl R THE TREES.

FOR SALE,

- THE THREBFOLLOWEN

SLAVE

IEANNIBAL, about 30 Years old, an exce “( snt House Qorvnnt of Good Character.
WILLIAM, about 35 Years old, a Labourer.
NANCY, an excellent House Servant and Nurse.

The MEN L.longing to "L}‘.!:CE'S" Estate; and the WOMAN to Mra. D, SMXT

TO BE LET,

n the usual (ondmone of the i!j'&r ﬂndmg them in Food, (lof ln”\nud Medic

~ THE fofbowiva— - <

MALE and FEMA KX

@LAVES

> WODD CXARADIIND

ROBERT BAG . about 20 Years old, o od House Servant.
WILLIAM BAC (. about I8 \ rars old, a lno\lrtr
JOHN \I(‘\l\ about 18 Yes
l \CK ANTO? A, about
1l
bout 27 Years old, a ‘good II 2
oung Woman of good Churacter, used to House Work and the Nursery:
Excellent YWasherwoman
. an Excéllent Washerwoman.
, wbout 14 Yenrs old, House Servant.
. “ubout 14 Yeurs old, Hloure Sorvant.

Alsvo for&Sale, .
‘ine - Rice, Gram, P'uldv Bookq Mushns
Needles, le R]blmns &c, &e.

AT ONE OCL OCK THAT C I Ll BR\[LD E‘NGLISH HORSE,

BLUCHER,
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A grave yard at Sunbury, Georgia, circa 1930, Carvings from the Georgia coastal area.
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ove, mending the Atarraya in western

dombia; right, a Gullah fisherman throws
same kind of net on the south coast of
e
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Margaret, on the, Left, Demonstrates the Correct Position of Arms and Feet in Shouting
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FIGURE 3.8. Variations of the Kongo cosmographic dikenga sign (after
Thompson 1994: 49).




The Kongo Cosmogram — Yowa , the Kongo sign of cosmos and the continuity of
human life

Adapted from a drawing in Flash of the Spirit, by Robert Farris Thompson (p. 109) (30)
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Gullah Personal Names West African Words

*aba (m.) P ba3 pers. n.f., corres-

%
ponding to T. ya : 'name given

a girl born on Thursday'.

*a'bako (m.) T., abako 'a kind of shea-tree
having brown wood that is used
for furniture; the mahogany tree’;
Y., pers. n. a gba ko1 '‘an

3
unexpected event'




HUNDREDS OF WORDS ‘derived from
West African languages occur in
Gullah. and some have crossbred

with English to become common

expressions. Here are a few of

“them, with the languages from
which they may have come:

goober: “peanut” (Kimbundu)
gumbo: “okra” ( Tshiluba)

‘heh: *yes” (Vai)

hoodoo: “bad luck” (Hausa)
yambi: “yam” (Vai)

chigger: “small flea” (Wolof)
nana: “grandmothcz'” (Twi)
tote: “to carry” (Kongo)

biddy: “small chicken” (Kongo)
buckra: “white man” (Ibo)




Excerpt from a Mende funeral song (sung by Amelia Dawley, Harris Neck,
Georgia; see video, The Language You Cry In, for fantastic research by
anthropologist Joseph Opala and ethnomusicologist Cynthia Schmidt in
tracking down the song to its roots in Sierra Leone (Mrs. Baindu Jabati).

a waka mu mOnE; kambEl ya IE; I IE:| tOmbE.

In the evening we suffer; the grave not yet; heart, be cool perfectly.

a waka mumOnE; kambEl ya IE; I IE:] ka.

In the evening we suffer; the grave not yet; heart, be cool continually.

Ha sa wuli nggo,  Ssiha; kpangga Il IE:

Death quickly the tree destroys, steals [it]; the remains disappear slowly;

Ha sa wuli nggo, siha; ndEll, ndi, Kka.

Death quickly the tree destroys, steals [it]; be at rest, heart, continually.



D. A VAiI-GULLAH SONG

(Sung by JuLiA ARMSTRONG, St. Simon [sland, Georgia)

nu  reisn okra

New rice and okra
nasna;, nazna.

I've come, I've come.

1t sam n hw SAM,

Eat some and leave some,
naznday, nasnas.

I've come, I've come.

bit  reis, tu:, gbans, gbays,

Beat rice, beat, bang, bang,
nana;, nasna;.

I've come, I've come.







“At dat, de people dem t’' row ‘way dey hoe dem.
Dey t' row ‘way deyhoe, an’ den dey call we all up
you know an’, an’ gi’ we all freedom ‘cause we
are jus’ as much as free as dem.”

Wallace Quarterman, born into slavery in 1844,
recorded in 1935 by Allan Lomax, Zora Neale
Hurston and Mary Elizabeth Barnicle. (Recording in
Library of Congress)






“ My aunt useta live in Washington,
wa bull’ da house over dey, da
house wa Rufus de (locative copula)
in.”






“Yeah, he does be up an’ cut
wood sometimes, an’ go in de
wood, get lil wood an’ all. An’ he
use dese muss ( ‘moss’ ) fuh

tobacco. ... He does use dese
muss.’




“dem ca’ um gi’ de young people wa
da wuk dey”

(They carried it for the young people
who normally work there)

L.D. Turner. Africanisms in the Gullah
Dialect p.265




a.He da de up an cut wood
sometimes

b.He does de up and cut wood
sometimes (da = does)

c.He does be up and cut wood
sometimes (locative de - be).

d.He @ be up and cut wood
sometimes ( does -2 @)













